
 

   

 

 
 

SUPPLEMENTARY REGULATIONS 

1. Name and address of the Organiser. 

Club del Motor Circuito de Jerez 
Autovía A-382 salida 3 
11406 – Jerez 
Tel. +34 956 151 110 
Fax +34 956 151 105 
clubmotor@circuitodejerez.com 

1.1. Name and address of the Circuit if it’s 
different as the Organiser. 

Circuito de Jerez Ángel Nieto 
Autovía A-382 salida 3 
Apartado de Correos, 35 
11406 – Jerez 
Tel. +34 956 151 100 
info@ciruitodejerez.com 

2. Date and Place of the Event. 

01 and 02 November 2025 
Circuito de Jerez Ángel Nieto 

3. Meeting Schedule,  

In attached document that must include the specified 
details on the Article 9.4 of RDVC.                    

4. Details of the Circuit, including obligatorily: 

4.1. Location and how to gain access. 
It’s located in the 3 Exit of the A-382 Highway, 10 km. 
from Jerez. 
4.2. Length of one lap. 
4.428 meters. 
4.3. Direction. 
Clockwise. 
4.4. Location of Pit Lane Exit in relation to Line. 
On the left of the line. 
4.5. Location of Pole Position. 
On the right. 

5. Location in the circuit of: 

5.1. Stewards’ office. 
On the first floor of the main Building. 
5.2. Secretary’s’ office. 
On the first floor of the main Building. 
5.3. Parc Fermé. 
Paddock Area. 
5.4. Drivers’ & competitors’ briefing. 
Briefing Room, located on top of Pit nº 7, with access 
from the second tower. 
5.5. Official Notice Board. 
On the ground floor of the Main Building.  
5.6. Sporting Checks. 
On the ground floor of the Main Building.  
5.7. Scrutineering. 
In each box 
 
 

     

REGLAMENTO PARTICULAR DE LA PRUEBA 

1. Nombre y dirección del Organizador. 

Club del Motor Circuito de Jerez 
Autovía A-382 salida 3 
11406 – Jerez 
Tel. +34 956 151 110 
Fax +34 956 151 105 
clubmotor@circuitodejerez.com 

1.1. Nombre y dirección del circuito, si es 
diferente del organizador. 

Circuito de Jerez Ángel Nieto 
Autovía A-382 salida 3 
Apartado de Correos, 35 
11406 – Jerez 
Tel. +34 956 151 100 
info@ciruitodejerez.com 

2. Fecha y lugar de la Prueba. 

01 y 02 Noviembre 2025 
Circuito de Jerez Ángel Nieto 

3. Programa - Horario del meeting,  

En documento adjunto, que deberá incluir los datos 
especificados en el Artículo 9.4 del RDVC. 

4. Detalles del circuito,incluyendo obligatoriamente: 

4.1. Localización y acceso. 
Situado en la Salida 3 de la Autopista A-382, a 10 
Km. de Jerez. 
4.2. Longitud de una vuelta. 
4.428 metros. 
4.3. Sentido de giro. 
En el sentido de las agujas del reloj. 
4.4. Localización de la salida del Pit Lane  
A la izquierda de la Línea. 
4.5. Localización de la posición de la Pole  
A la derecha 

5. Localización exacta en el circuito de: 

5.1. Oficina de los Comisarios Deportivos. 
En la 1ª Planta del Edificio Principal 
5.2. Oficina de Secretaría. 
En la Planta Baja del Edificio Principal 
5.3. Parques Cerrados. 
En la zona del Paddock  
5.4. Briefing de los pilotos y concursantes. 
En la Sala de Briefing, ubicada sobre el Box nº 7, 
acceso por la 2ª Torre del paddock. 
5.5. Tablón de Anuncios oficial. 
En la Planta Baja del Edificio Principal  
5.6. Localización  Verificaciones Administrativas 
En la Planta Baja del Edificio Principal.  
5.7. Localización Verificaciones Técnicas. 
En cada Box 
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5.8. Podium ceremony. 
At the Podium located on the first floor of the Pits 
building. 
5.9. Press Room. 
On top of nº1, access through tower nº1 
5.10. Hospital. 
Located in the Paddock, next to the Main Building. 
 

6. List of any trophies and special awards. 
The ones specified in the Regulations of each 
championship. 

7. Officials of the Event:  

7.1 IBERIAN SUPERCARS:                          

Stewards: 
Mr. Mario Manso (Chairman)  PT25/0044  
Mr  Joao Zenha                       PT25/0046 
Mr. Alfonso Bello                     CD-00891-ESP/AN 
  
Race Director: 
Ms. Neus Santamaria              DPB-00825-ESP/CAT 
 
Clerk of the Course: 
Mr. Miguel A. Rodríguez         DC-01093-ESP/AN 
 
Secretary of the CC.DD 
Mr. André Araujo                     CD PT25/0070 
 
Technical Delegate: 
Mr. Ricardo Hipólito                 CTC PT25/0019 

7.3 PORSCHE SPRINT CHALLENGUE: of the 
Event:ET 
 
Stewards: 
Mr. Jerónimo Cuerva (Chairman) CD-00819-ESP/M 
Mr. José Castanheira                   CDA PT25/5952 
Mr. Alfonso Bello      CD-00891-ESP/AN 
 
Race Director: 
Carlos Lisboa                                PT 25/0891 
 
Deuty race Director: 
Mss.Fátima Carrasqueira              PT 25/0072 
 
Clerk of the Course: 
Mr. Miguel A. Rodríguez            DC-01093-ESP/AN 
 
Secretary of the CC.DD 
Mr.Goncalo Filipe                      CD PT25/2025 
 
Technical Delegate: 
Mr.Dinis Mota                             CTC PT25/3961 
Mr. Manuel Franco                     CTC PT25/5838 
Mr. Pedro Abreu                         CTC PT25/5839 
 
 
 
 
 

 
 
5.8. Lugar Entregas de Premios. 
En el Pódium situado en la 1ª planta encima del 
edificio de Boxes. 
5.9. Sala de Prensa. 
Encima del box nº1, acceso por la Torre nº1. 
5.10. Hospital. 
Situado en el Paddock, cerca del Edificio Principal 
 
6. Lista de Trofeos y premios especiales. 
Los especificados en el Reglamento de cada 
competición. 

7. Offcials of the Event: 

7.2 CATERHAM S7::Event:ET 
 
Stewards: 
Mr. Javier Martinez (Chairman) CD-00353-ESP/AN    
Mr. Jose M. Monteiro PT25/5913 
Mr. Miguel A. Mellado    CD-01335-ESP/AN 
  
Race Director: 
Mr. Miguel A. Rodríguez:          DC-01093-ESP/AN 
                  
Technical Delegate: 
Mr. Manuel Moisés                     CTC PT25/3422 
 
7.4 COPA RACER:  
 
Stewards: 
Mr. Antonio González (Chairman) CD-01760-ESP/M 
Mr. Miguel Mellado     CD-01335-ESP/AN  
Mr. Javier Martínez        CD-00353-ESP/AN  
 
Race Director: 
Mr. Alfonso Jiménez                   DPB-00826-ESP/M 
 
Clerk of the Course: 
Mr. Miguel A. Rodríguez    DC-01093-ESP/AN 
  
Technical Delegate: 
Mr. David Sánchez                     JCT-02419-ESP/EX 
Mr. Daniel Sánchez                    CT-03568-ESP/EX 
 

he  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



7.5 In all Competitions: 

Deputy Clerk of the Course 
Mr. Fco. José Álvarez     DC-00876-ESP/AN 
Secretary of the Meeting. 
Mr. Alfredo Franco        SP-00892-ESP/AN 
Scrutineers: 
Mr. Enrique Vidal  JCT-00334-ESP/AN 
Mr. Enrique Vidal Ramirez     CT-05526-ESP/AN 
Mr. Ezequiel Garrido           CT-01927-ESP/AN  
Mss. Noelia Chacon        CT-04974-ESP/AN 
Timekeeping Officer: 
Mr. Andrés Soto    JCR-02796-ESP/AN 
Medical Officer: 
Dra. Amparo Rico   JSM-00798-ESP/AN 
Security Officer: 
Mr. Miguel A. Rodríguez       DC-01093-ESP/AN 
Parc Fermé: 
Mr. Manuel Marín PR-00890-ESP/AN 
Pit-Boxes: 
Mr. Miguel A. Pérez PR-00889-ESP/AN 
Pit Lane Speed Limit Responsible: 
CRONO JEREZ  
Stop & Go & Drive Through: 
Mr. Ismael Gil PR-00888-ESP/AN 
Grid & Judges of fact at the start: 
Mr. Miguel A. Pérez PR-00889-ESP/AN 

Teams Responsible: 
Mr. Diogo Ferrao  
Telephone: (+351 917 515 665) 
Located: Secretary of Race 

List of all the Officer. 
Attached by means of an enclosue 

8. Fuel Availability at Paddock Area.
NO 

9. Detailed Plan of the Circuit,
Enclosure nº 1 

Circuito de Jerez "Ángel Nieto", 21 octubre 2025 

P.O 25232/C340R
P.O 25233/C420R
P.O 25234/SGT4
P.O 25235/SGTC
P.O 25236/PSCI
P.O 25237/CR

miguel.hidalgo
Texto escrito a máquina
a 30 de octubre de 2025




